
 

 

BWGV - Verhaltensrichtlinien 2024 Regel 1.2b            

BWGV - Rules of Conduct 2024 Regel 1.2b 

 

Gespielt wird nach der BWGV Hardcard 2024, den zusätzlichen Platzregeln und den BWGV 

Verhaltensrichtlinien Regel 1.2b 

The game is played according to the BWGV Hardcard 2024, the additional local rules and the 

BWGV Rules of Conduct Rule 1.2b 

 

Fehlverhalten Misconduct 

Mit dem Trolley zwischen Grün und Bunker 
hindurch fahren. 

Pushing the trolley between the green and the 
bunker. 

Eine Schläger aus Ärger in den Boden schlagen, 
den Schläger und den Rasen zu beschädigen.  

Hitting a club into the ground out of anger, 
damaging the club and the turf. 

Einen anderen Spieler während seines Schlags 
durch Unachtsamkeit ablenken. 

Distracting another player during their stroke by 
being careless. 
 

Einen Schläger werfen.  Throwing a club. 

Pitchmarken nicht ausbessern, Bunker nicht 
harken oder Divots (auf dem Fairway und 
Semiroughstreifen) nicht zurücklegen.  

Failure to repair pitch marks, rake bunkers or 
replace divots (on the fairway and semi-rough 
strips). 

Herausschlagen von Divots bei Probeschwüngen 
auf der Teebox. 

Causing divots during practice swings on the tee 
box. 

Unbeabsichtlich mit einem Trolley über das 
Vorgrün fahren oder es darauf abzustellen. 

Unintentionally pushing a trolley across the fringe 
or parking it on the green. 

Missachtung von Regel 5.6b; Stichwort „Ready 
Golf“. 

Failure to complay with Rule 5.6b; Keyword "Ready 
Golf". 

Strafe für Verstoß: 
Nach erster Verwarnung 

Erster Verstoß – Ein Strafschlag 
Zweiter Verstoß – Grundstrafe 

Dritter Verstoß – Disqualifikation 

Penalty for breach:  
After a first warning 

First Violation – One penalty stroke 
Second Violation – General Penalty 

Third Violation – Disqualification 

Schwerwiegendes Fehlverhalten Serious Misconduct 

Absichtlich das Grün beschädigen.  Intentionally damaging the green. 

Absichtlich mit einem Trolley über das Grün oder 
Vorgrün fahren oder es darauf abstellen.  

Intentionally pushing or a trolley across the green 
or the fringe or parking it there. 

Abweichend von der Platzvorbereitung 
eigenständig Abschlagmarkierungen oder 
Auspfähle versetzen. 

Deviating from the course preparation, moving tee 
markers or boundary objects. 

Einen Schläger in Richtung anderer Personen 
werfen.  

Throwing a club at other people. 

Lose hinderliche Naturstoffe oder bewegliche 
Hemmnisse zum Nachteil eines anderen Spielers 
entfernen, nachdem er darum gebeten hatte, 
diese liegen zu lassen.  

Removing loose impediments or movable 
obstructions to the detriment of another player 
after having been asked to leave them in place. 

Verweigern einen Ball aufzunehmen, wenn er das 
Spiel eines anderen Spielers im Zählspiel 
behindert.  

Refusing to lift a ball if it interferes with another 
player's play in stroke play. 



Das Betreten der Spielverbotszone, 
insbesonders von Biotopen. 

Entering the no-play zone, especially biotopes. 

Rücksichtslosigkeit, unsportliches Verhalten und 
Drohung gegenüber anderen Spielern, Referees, 
Personal, Platzarbeitern und Zuschauer.  

Recklessness, unsportsmanlike conduct and 
threats to other players, Referees, course 
personnel, greenkeepers and spectators. 

Strafe für Verstoß im Wettspiel: 
Im Lochspiel: 

Mindestens Lochverlust bis zur Disqualifiktion 
Im Zählspiel: 

Mindestens Grundstrafe bis zur Disqualifikation 
Strafe für ein schwerwiegendes fehlverhalten 

wird von der Spielleitung verhängt. 

Penalty for a breach in competition: 
In Match Play: 

At least loss of hole up to disqualification 
In Stroke Play: 

Minimum general penalty up to disqualification. 
Penalty for serious misconduct will be imposed by 

the Committee. 

Sonderregelung bei Jugendturnieren: Special regulation for youth tournaments: 

Bei allen Jugendturnieren ist absolutes Alkohol- 
und Rauchverbot während der gesamtes 
Veranstaltung. 

Strafe für Verstoß: 
Disqualifikation 

In all youth tournaments there is an absolute ban 
on alcohol and smoking during the entire event. 

Penalty for Violation: 
Disqualification 

 


